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长沙市民：高大上，但“听不蛮懂”

歌剧版《红楼梦》：“宝黛钗”英语说得溜
文：今日女报 / 凤网记者
陈寒冰

“ 舞 台 真 的 很 漂
亮，音乐感觉也很美，
但是演员唱的什么内
容，我基本靠猜。” 9 
月 16 日晚，长沙市
民徐先生从长沙梅溪
湖大剧院走出后，笑
着对今日女报 / 凤网
记者说。

越剧、昆曲、电影、
电视剧、话剧……小
说《红楼梦》自诞生
以来，曾被演绎成多
种艺术形式。在众多
版本中，这回在长沙
上演的英文歌剧版，
真的让长沙市民“韵
了回洋味”。虽然这
场英文版的《红楼梦》
许 多 人 都 说“ 听 不
懂”，但长沙城却陆
续上演了很多“高大
上”的演出。

人员，

◆大型田园焰火实景情境演出
9月9日，长沙首台大型田园实景情境

演出《浏阳河上》上演。演出通过“声、光、

影、城、河、焰”的全景情境式表演模

式：3D 楼宇投影、一望无际的金色麦田

以及一湾荡漾的水域，都成为了《浏阳河

上》舞台组成部分，灯影、水影、楼影、

火影，整个演出现场交相辉映成一道最

美的湖湘印象。演出每周末在长沙隆平

文化公园上演。

◆来自西周的科技歌舞秀
今年宁乡推出的《炭河千古情》,以西

周王朝灿烂的历史文化为背景，以国之重器

“四羊方尊”的传奇故事为主线。演出运用

先进的声、光、电等科技手段和上万套舞

台机械，经由300 余名演员倾情演绎，在水、

陆、空三维立体空间，将古老文明与现代

高科技绚丽碰撞。目前，宁乡人还可凭身份

证网上预约，免费观看《炭河千古情》一次。

◆光看不够，不如直接上台演出
9月8日，长沙音乐厅“百姓舞台·百

姓家”开幕。此后每个月将有一个周末，

在长沙音乐厅里，市民们不仅可以来看演

出，还能登台参与表演，成为舞台上的主角。

同时，音乐厅为市民们提供各种免费服务。

“我在湖南待久了，最喜欢湖

南菜，这 里不但留住了我的心，

还留住了我的胃。”此次出演贾宝

玉的石倚洁笑着对记者说。石倚

洁是湖南师范大学音乐学院教授、

歌剧研究中心主任。他是第一个

在罗西尼音乐节担任歌剧主演的

中国歌唱家——几乎唱遍意大利

所有歌剧院的他，还有一个十分

重要的身份，那就是“湖南女婿”。

用英文演唱《红楼梦》，很多

人好奇是否特别难。“其实英语

歌剧没有我们想像中的难，有点

英文底子就可以唱，只是发音部

分有难度。”石倚洁说。

为了演好贾宝玉这个 角色，

石倚洁 靠学习 87 版电视剧《红

楼梦》来揣摩。“小时候看《红

楼梦》的小人书，后来也看小说。

2014 年，美国旧金山歌 剧院的

经理到欧 洲看我的歌 剧，然后

跟我说要做《红楼梦》，我才开

始真 正研 读《 红 楼 梦》。” 石倚

洁回忆，当时自己还在电脑上看

《红楼梦》电视剧，“我借鉴了剧

中的一些表演，特别是‘宝黛初

会’。只是在电视剧里，镜头是

慢慢推 过去的，这在歌 剧里很

难表现。”于是，在用英文演唱

时，石倚洁得在心里数拍子。

说实话，用中文演绎《红楼

梦》都不是易事，更何况用英文

表现。石倚洁说 ：“脸上表情和

肢体语言都要做出来。在国外演

歌剧，只要唱好就可以了；但中

国观众对贾宝玉太熟悉，就不能

只唱好——特别是一个三十多岁

的人怎么去演十五六岁的小孩，

我可是好好研究了一下。”

8 辆卡车、18 个大箱子的道

具，从美国旧金山飘洋过海来到

长沙，这样的大阵仗在长沙演出

界可是少见。很多人奇 怪，《红

楼梦》为什么要用英文来演唱？

原来，歌剧版《红楼梦》的发起

者是 一批生活在美国的海外华

人，创作起因是他们想将中国文

化更好地传播到西方国家。

这批华人首先找到了旧金山

歌剧院，在旧金山歌剧院的推荐

下，著名作曲家盛宗亮和剧作家

黄哲伦以及华人导演赖声川先后

加盟歌剧版《红楼梦》创作团队，

又找到了美学大师叶锦添，形成

了“全明星阵容”。歌剧版《红楼梦》

创作团队历时 5 年，耗资 300 多

万美元，于 2016 年 9 月在旧金

山歌剧院首演并大获成功。

为了使观众能听懂英文歌剧

版《红楼梦》，主创们将 120 章回

的巨作精缩成两个多小时，故事以

宝、黛、钗三人的爱情婚姻为主线，

围绕灵石和仙草的神话展开。虽

然剧中的英文唱词选用简单易懂，

但与之对应的中文字幕打出的，依

旧是“桂殿兰宫妃子家”、“面若银

盆”等中国观众熟悉的诗意表达，

也赢得了“原著粉”的好感。

“ 好 多地 方 英 语 听 不 蛮 懂，

但这本书很熟悉，所以大概还是

知道唱的什么内容。”听完英语

版歌剧，很多观众和徐先生有一

样的感触，面对这种格调很高的

演出，大家还是希望家门口能多

来演几场。

贾宝玉喜欢湖南菜

从美国寄来18 箱道具
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新锐演出等你来看


